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Presentations - Familter

Prsssnler quelqu'un est un moment essenüel
dans la communl catión soda le qui determine le
type oe rapports des personnes presentées
(torrnel. tnforme!, familiar]. II íaut savoir
comment le taire .

O Se nrésenter (Panorama 1)

Quels sont les trols dialogues famlllers?

i
A: - Bonjour

- Bonlour'

B. - Salut. les gars. ;a va'

per week over a thirteen-week semester unit could match this level of
interaction. .

4.3- Evahiation • '

We anticipated that learning with this resource would more active,
more autonomous, more fun and effective, more exhaustive and up-to-
date than conventional means. In order to assess our hunch, a ques-
tionnaire was administered (in English") to the students two weeks after
they had begun using the program and at the same time as the pro-
gram was being refined and added to. This formative evaluation (cf.
LauriJlard, 1994) showed:

• Students enjoyed using the program which 13 rated as "very use-
tul'' and "very enjoyable" whiist the remainder 3 rated it as "useful" and
"enjoyable".

" All students, except one, would consider spending more time on
the program, mostly on their own, which showed that "Registers of
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Prlson - pólice

t DO
Pri»n Plrtir

un se retroui/e au "pnsteMde pólice) puis en
"taule", en 'cabana", "su violón*, ou encoré "au
trou", pour purger une peine de pnson (ermH DU
avec sursis, En langage argotlque: "on a prls
deux muís".

Prison - pólice - Argot

1) Ecoute: CEt extrait de la chansnn de Ranaufl.
"DeuKiéme generat Ion" et trnuvaz le mot
synonymH de prlson.

Pour ¿cauter la chanson en antier,
Oour en sawolr plus sur le rnanretir B<>nauo.

?^ I gg HBHV nprgnnnannc Ha la Maifm narionl

Language" met its objectives as a self-paced, independen! and autonomous
learning tool. They actually needed very little supervisión during the
session.

• Although they were assessed after only one session most of the
students realised that this program was mainly direaed at teaching them
levéis of language they were not otherwise taught (i.e. colloquial, slang,
and vulgar). One student commented:

'•Tbrougbout the 7 years l've learnt French at school and uni no-
one has ever exptained the registers and absolutely everyone has sbied
awayfrom the 'vulgaíre' when ít's such an importan! part".

• On a scale of 1 to 5 alí of them indicated 5 in reply to whether
this program was an easier method of learning about "Registers of lan-
guage" than conventional means.

• As to its comparative effectiveness, the overall response was 4
(on a scale from 1 to 5). They all felt they knew more about the top-
ic, with responses spread over 3, 4 and 5 on the scale.
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